
 



KÄYTTÖOHJE 

Lattiatuuletin, 
malli: SF4022R 

 
 
 
 
 
 
 

LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ KÄYTTÖOHJEET 
Huomautus: Käyttöohjeen kuvat ovat viitteellisiä. 
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA 
LUE KÄYTTÖOHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KUIN OTAT 

TUOTTEEN KÄYTTÖÖN. 
 
1. Noudata kaikkia turvallisuusohjeita virheellisen käytön ja siitä 

aiheutuvien vahinkojen estämiseksi. Noudata kaikkia 
laitteeseen liittyviä varoituksia. 

2. Säilytä käyttöohje myöhempää käyttöä varten. Jos laite 
annetaan eteenpäin, tämä käyttöohje tulee antaa laitteen 
mukana. 

3. Laite soveltuu 8-vuotiaiden ja sitä vanhempien lasten, 
fyysisiltä tai henkisiltä ominaisuuksiltaan tai aisteiltaan 
rajoittuneiden henkilöiden sekä harjaantumattomien 
henkilöiden käyttöön vain, mikäli heille on annettu 
asianmukaiset ohjeet laitteen turvalliseen käyttöön, heitä 
valvotaan ja he ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. 

4. Laite ei sovellu lasten leikkeihin. 
5. Laite ei sovellu lasten puhdistettavaksi tai 

kunnossapidettäväksi ilman valvontaa. 
6. Virtajohto ja pistoke on tarkistettava säännöllisesti 

vaurioitumisen varalta. Jos virtajohto on vaurioitunut, 
valmistajan, valmistajan valtuuttaman huoltoliikkeen tai 
vastaavan pätevän tahon on vaihdettava virtajohto 
vaaratilanteiden välttämiseksi. 

7. Turvallisuussyistä tuulettimen ristikkosuojuksen poistamista 
ei suositella. Jos sen irrottaminen on kuitenkin välttämätöntä, 
varmista, että laite on kytketty irti verkkovirrasta ennen 
suojuksen irrottamista. 

8. Älä koskaan käytä laitetta ilman ristikkosuojusta tai silloin, 
jos suojus on vahingoittunut. 

9. Aseta laite kiinteälle, tasaiselle ja tukevalle alustalle. Se 
suojaa laitetta kaatumiselta käytön aikana. 

10. Älä yritä koskaan siirtää laitetta, kun se on käynnissä. 
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Sammuta laite aina ennen siirtämistä. 
11. Laite on koottava kokonaan ennen käyttöä. Älä käytä laitetta, 

jos se on vain osittain koottu tai kokoonpanossa on käytetty 
vahingoittuneita osia. 

12. Huolehdi siitä, että laite on vähintään 50 cm:n etäisyydellä 
kaikista kohteista (verhoista, seinistä jne.). 

13. Kädet, hiukset, vaatteet ja välineet on pidettävä kaukana 
ristikkosuojuksesta laitteen käytön aikana henkilövahinkojen 
ja laitteen vahingoittumisen estämiseksi. Älä koskaan peitä 
laitetta. 

14. VAROITUS! Väärinkäyttö voi johtaa loukkaantumiseen. 
Käytä tätä laitetta ainoastaan näiden ohjeiden mukaisesti. 
Älä yritä muunnella laitetta millään tavalla. 

15. Sähköiskun vaara! Älä yritä korjata laitetta itse. Jos 
laitteessa on vika, sen korjaus on annettava 
valtuutetun huoltohenkilöstön tehtäväksi. 

16. Älä irrota pistoketta pistorasiasta vetämällä virtajohdosta 
äläkä kääri virtajohtoa laitteen ympärille. 

17. Älä käytä muita kuin valmistajan suosittelemia tarvikkeita. 
Muiden valmistajien valmistamat tarvikkeet voivat aiheuttaa 
vaaran käyttäjälle ja voivat vahingoittaa laitetta. Käytä vain 
alkuperäisiä osia ja tarvikkeita. 

18. Kytke verkkopistoke pistorasiaan, johon on helppo päästä 
käsiksi, jotta laite voidaan hätätilanteessa kytkeä nopeasti irti 
sähköverkosta. Jos haluat tehdä laitteen kokonaan 
jännitteettömäksi, irrota verkkopistoke pistorasiasta. Käytä 
verkkopistoketta irtikytkentävälineenä. 

19. Jos laitteen kanssa käytetään jatkojohtoa tai 
haaroituspistoketta, jatkojohdon tai haaroituspistokkeen 
teholuokituksen on oltava asianmukainen. 

20. Laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. 
21. Katkaise aina laitteesta virta ennen sen kytkemistä irti 

virtalähteestä. 
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22. Jos virtajohto ylikuumenee, lopeta laitteen käyttö ja irrota 
pistoke pistorasiasta. 

23. Suojaa laite, sen virtajohto ja pistoke pölyltä, suoralta 
auringonvalolta sekä vesitipoilta ja -roiskeilta. 

24. Anna laitteen kuivua kokonaan ennen sen kytkemistä 
verkkovirtalähteeseen tai varastointia. Anna laitteen jäähtyä 
kokonaan ennen varastointia. 

25. VAROITUS! Katkaise laitteen virta ja kytke laite irti 
sähköverkosta ennen laitteeseen liitettyjen osien vaihtamista 
tai laitteen puhdistamista tai silloin, kun laitetta ei käytetä. 

26. Sähköiskun vaara! Suojaa laite ja sen 
elektroniset osat kosteudelta. Älä upota laitetta tai 
sen sähköisiä osia veteen tai muihin nesteisiin 
sähköiskun välttämiseksi. Älä koskaan pidä laitetta 
juoksevan veden alla. Noudata puhdistus- ja hoito-ohjeita. 

27. Älä käytä laitetta märillä käsillä tai seistessäsi märällä 
lattialla. Älä kosketa pistoketta märillä käsillä. 

28. Loukkaantumisvaara! Liikkuviin osiin ei saa koskea. Odota, 
että kaikki komponentit ovat pysähtyneet kokonaan ennen 
niiden koskettamista. 

29. Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. 
30. Varmista, että sähköverkon jännite vastaa laitteen 

tyyppikilpeen merkittyä nimellisjännitettä. 
31. Älä käytä laitetta, jos laitteen virtajohto tai pistoke on 

vahingoittunut, jos laite ei toimi oikein tai jos se on 
vahingoittunut millään muulla tavalla. 

32. Suojaa virtajohto vahingoittumiselta. Älä anna virtajohdon 
roikkua terävien reunojen yli äläkä anna sen puristua tai 
taittua. Pidä virtajohto kaukana kuumista pinnoista ja 
liekeistä ja huolehdi, ettei kukaan vedä johtoa vahingossa tai 
kompastu siihen. 

33. Älä työnnä sormia tai vieraita esineitä laitteen aukkoihin 
äläkä tuki ilmanvaihtoaukkoja. 
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34. Suojaa laite liialliselta kuumenemiselta. Älä sijoita laitetta 
avotulen tai lämmönlähteiden, kuten lieden tai lämmittimen, 
lähelle. 

 

 
Käyttötarkoitus 
• Tuuletin on suunniteltu tuottamaan jäähdyttävää ilmavirtaa esimerkiksi keittiössä, 

olohuoneessa tai makuuhuoneessa. 
• Laite on tarkoitettu vain henkilökohtaiseen käyttöön eikä se sovellu ammatilliseen 

käyttöön. 
• Tämä laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön. 
• Käytä laitetta vain tässä käyttöohjeessa kuvatulla tavalla. Laitteen käyttö ohjeista 

poikkeavalla tavalla voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa omaisuus- tai 
henkilövahinkoja. 

• Emme vastaa vaurioista, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai tämän 
käyttöohjeen noudattamatta jättämisestä. 

• Aseta laite tukevalle ja tasaiselle pinnalle. 

Ennen ensimmäistä käyttökertaa 
• Tarkista toimituksen sisältö puuttuvien osien tai mahdollisten kuljetusvaurioiden 

varalta. Jos laite on vaurioitunut tai joitain osia puuttuu, älä käytä laitetta vaan 
palauta se jälleenmyyjälle. 

• Poista kaikki pakkausmateriaalit. 

Varoitus! 
Pakkausmateriaalit eivät ole leluja! Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaaleilla, 
sillä niiden nieleminen aiheuttaa tukehtumisvaaran! 

• Puhdista laite (Puhdistus ja hoito). Anna laitteen kuivua kokonaan. 
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Pakkauksen sisältö 
 

Huomautus: Ohjekirjan kuvat ovat vain viitteellisiä, ja pakkauslaatikossa 
olevat todelliset esineet ovat aina ensisijaisia. 

 

 6 
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NRO Kuvaus NRO Kuvaus 

1 Moottori 6 Muovimutteri 

2 Kiristysnuppi 7 Napasuojus 

3 Tanko 8 Takaristikko 

4 Alusta 9 Siivet 

5 Kulmapultti 10 Eturistikko 
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Huomaa! 
Irrota ennen asennusta kulmapultti tangosta ja napasuojus ja muovimutteri 
moottoriakselista. Tee sen jälkeen asennus. 
 

 

1 Alustan asentaminen 
Kohdista tangon alaosa alustaan ja 
kiinnitä se sitten tiukasti alustan 
ruuveilla. 

2 Tangon asentaminen 
2.1 Vedä sisätanko (pylväs) ulos ja 
säädä sen korkeus sopivaksi 
kiristämällä tai löysäämällä nuppia. 
Kiinnitä sitten sisätanko. 
2.2 Asenna laitteen runko kiristämällä 
tai löysäämällä kiristysnuppia. 

Myötäpäivään  
 
 

  
 

 

 
 

  

Tanko Laitteen runko
 Takaristikko 

Vastapäivään 
 
 
 
 
 
 

Muovimutteri Siipi Napasuojus
 Eturistikko 

 
 

3 Takaristikon asentaminen 
Kohdista takaristikon reiät moottorikotelossa oleviin tappeihin. 

4 Muovimutterin asentaminen 
Kiinnitä takaristikko kiertämällä muovimutteri myötäpäivään tiukasti kiinni. 

5 Siipien asentaminen 
Varmista siipien asentamisen jälkeen siipiä kädellä pyörittämällä, että siivet 
pyörivät vapaasti. 

6 Napasuojuksen asentaminen 
Kiinnitä napasuojus kiertämällä sitä vastapäivään ja asenna sitten eturistikko. 

 
Myötäpäivään 



 
 

 

Korkeuden säätö 

7 Eturistikon asentaminen 
7.1 Kohdista eturistikon 
kiinnikkeet ylhäältä alaspäin 
takaristikon verkon pintaan. 

 
 

Kun ne on kohdistettu oikein, lukitse 
takaa eteen noudattamalla

 

  
 

 

 

7.2 Purista ristikot yhteen molemmilla 
käsillä. Kun ne lukittuvat oikein 
yhteen, kuuluu napsahdus. 

7.3 Itselukittuva asennus. 

 
Kun logo on 
suorassa, ristikot 
ovat oikein 
kohdakkain. 

 
 

Käyttö 
Laitteen rungon käyttöohjeet 

 

 
Käynnistä/pysäytä 
oskillaatiotoiminto 
painamalla 
oskillaatiopainikett
a. 

 
Kallistuksen säätö (manuaalinen) 

 
 
 
 
 
 
 
 

5 

 
 
 
 
Verkon kiinnike 

Verkk
 

Kiin
 

kaaviota
 

Verkko
 

 

Käännä vastapäivään ja 
löysää korkeudensäätöä 
varten. 

Korkeuden 
säätöpainike 
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Laitteen rungon käyttöohjeet 
 
 
 
 

Näytön alue 
 
 
 
 
 
 

Kosketusnäytön alue 

 
Luonnontuulitilan kuvake 
Lepotuulen merkkivalo 
Tuulen nopeuden merkkivalo 
Ajastusnäytön merkkivalo 

Ajastus 

Tila 

Tuulen nopeus 

Virtapainike 

 
 
 

” ” AJASTINPAINIKE 
Kun ajastinpainiketta painetaan useita kertoja peräkkäin tai se pidetään 
painettuna, tuulettimen asetusaika kasvaa portaittain. Jos tuuletin on ajastettava 
toimimaan seitsemän tuntia, painiketta on painettava useita kertoja niin, että 1h-, 
2h- ja 4h-merkkivalot palavat kaikki yhdessä. Asetusaika on silloin 1+ 2+ 4 = 7 
tuntia. Ajastimen merkkivalojen osoittama aika-asetus kasvaa portaittain yksi tunti 
kerrallaan. Älä paina ajastinpainiketta, jos tuulettimen on toimittava jatkuvasti. 
Mikään ajastimen merkkivalo ei pala silloin. 
 

 
” ” TILAPAINIKE 

Valitse tila painamalla M-painiketta. Tilana on joko 
normaali, luonnontuuli tai lepotuuli, jotka asetetaan 
painamalla M-painiketta toistuvasti tai pitkään. 
Merkkivalo voi ilmaista tuulitilan. Tilaa voidaan 
ohjata myös kauko-ohjaimella. 

Valitse ensin luonnontuuli painamalla tilapainiketta. 
Valitse sitten nopeus kolmesta vaihtoehdosta painamalla 
Nopeus-painiketta. 

” ” VIRTAPAINIKE 

Tätä painiketta käytetään tuulettimen käynnistämiseen. 
Tuulettimen käynnistyessä se pyörii hiljaisella nopeudella. Voit 
sammuttaa tuulettimen painamalla painiketta uudelleen. 

Aika（H） merkkiva
lot 

1 1h 
2 2h 
3 1h/2h 
4 4h 
5 1h/4h 
6 2h/4h 
7 1h/2h/4h 
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 Kauko-ohjain (kuva 8) 
 

” ” VIRTAPAINIKE 
Tätä painiketta käytetään tuulettimen käynnistämiseen. 
Tuulettimen käynnistyessä se pyörii hiljaisella nopeudella. Voit 
sammuttaa tuulettimen painamalla painiketta uudelleen. 
” ” AJASTINPAINIKE 
Asetusajaksi voidaan määrittää 1, 2 ja 4 tuntia painamalla 
tätä painiketta useita kertoja. Asetusta vastaava 
merkkivalo syttyy. Jos merkkivalo ei syty painikkeen 
painamisen jälkeen, tuuletin toimii jatkuvatoimisessa 
tilassa. 

 
” ” NOPEUDENSÄÄTÖPAINIKE 

 
Kuva 8 

Tuulettimien käynnistymisen jälkeen ilmavirran nopeutta voidaan säätää 
jaksolla ”pieni, keskisuuri, suuri, pieni” painamalla tätä painiketta toistuvasti 
tai pitkään. 

 
” ” TILAPAINIKE 
Valitse tila painamalla M-painiketta. Tilana on joko normaali, luonnontuuli tai 
lepotuuli, jotka asetetaan painamalla M-painiketta toistuvasti tai pitkään. 
Merkkivalo voi ilmaista tuulitilan. Tilaa voidaan ohjata myös kauko-ohjaimella. 
Tila vaihtuu jaksolla NORMAALI, LUONNONTUULI, LEPOTUULI, 
NORMAALI, kun painiketta painetaan toistuvasti tai pitkään. 

 

Oskillaatiotoiminnon hallinta 
Käynnistä oskillaatiotoiminto painamalla 
moottorikotelon yläosassa olevaa oskillaatiopainiketta. 
Voit sammuttaa oskillaatiotoiminnon vapauttamalla 
painikkeen alkuperäiseen asentoon. 

 

 Kallistuksen säätö 
Voit säätää ilmavirran suunnan ylös- tai alaspäin 
painamalla ristikoita kevyesti haluttuun suuntaan. 

 

 Korkeuden säätö 
Tuulettimen korkeutta voidaan säätää löysäämällä 
korkeuden säätörengasta, nostamalla tai laskemalla 
tuuletinta varovasti ja kiristämällä sen jälkeen 
korkeuden säätörengas tiukasti paikalleen. 
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1. Paina paristolokeron kantta alaspäin ja liu’uta 

se irti. 
2. Lisää paristot. Varmista, että navat osoittavat 

oikeaan suuntaan. 
3. Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen. 
Käytä AAA-tyypin mangaani- tai alkaliparistoja. Älä 
käytä akkuparistoja. 

Kauko-ohjain 
 

AAA-paristo, 1,5 V 
 

Paristolokeron 
kansi 

 
 
 

 

1. Älä hävitä paristoja tulessa, sillä ne voivat räjähtää tai vuotaa. 
2. Älä käytä yhdessä vanhoja ja uusia paristoja. 
3. Älä käytä yhdessä alkali-, sinkki-hiili- tai akkuparistoja (nikkelikadmium). 

 

 
Kauko-ohjaimen ohjeet 

 

Osoita kauko-ohjaimella tuulettimen rungossa olevaa vastaanotinta ja paina 
haluamaasi painiketta. Kauko-ohjain toimii noin viiden metrin etäisyydelle 
saakka vastaanottimesta ja yhteensä 30 asteen kulmassa sen oikealla ja 
vasemmalla puolella. Paristot on poistettava kauko-ohjaimesta ennen sen 
hävittämistä ja ne on hävitettävä asianmukaisella tavalla. 
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Moottorin käämeissä oleva lämpösulake sammuttaa tuulettimen, jos moottori 
ylikuumenee odottamattomasti. Tämä estää tuulettimen muoviosien 
vääntymisen ja sulamisen kuumuuden takia. 

 
 

Puhdistus ja hoito 
Puhdistus 
• Kytke laite aina irti virtalähteestä ennen puhdistusta. 
• Älä puhdista laitetta teräsvillalla, vahvoilla kemikaaleilla tai emäksisillä, 

hankaavilla tai desinfioivilla aineilla, sillä ne voivat vaurioittaa laitteen pintaa. 
• Älä puhdista laitetta upottamalla sitä veteen tai muihin nesteisiin. Varmista, 

etteivät laitteen elektroniset osat kastu tai altistu kosteudelle. 
• Puhdista runko pehmeällä ja kostealla liinalla käyttämällä tarvittaessa 

mietoa puhdistusainetta. Pyyhi kuivalla ja pehmeällä liinalla. 
• Varmista riittävä ilmankierto moottoritilassa huolehtimalla siitä, ettei 

moottorin takaosassa oleviin tuuletusaukkoihin kerry pölyä. Harjaa ne 
puhtaaksi pehmeällä harjalla tai imuroi imurin suuttimella. 

• Laitetta saa käyttää jälleen vasta, kun se on kuivunut täysin. 

Säilytys 
• Varmista aina ennen säilytystä, että laite on puhdas ja täysin kuiva. 
• Säilytä laitetta viileässä ja kuivassa paikassa kosteudelta suojattuna ja 

lasten ulottumattomissa. 
• Säilytä laitetta mieluiten sen alkuperäisessä pakkauksessa. 

 

Tekniset tiedot 
Käyttöjännite : 220–240 V~ 
Taajuus : 50 Hz 
Lähtöteho : 40 W 
Suojausluokka : Luokka II 
IP-luokitus : IPX0 

 
Kuvaus Symboli Arvo Yksikkö 
Tuulettimen enimmäisilmavirta F 42,02 m3/min 
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Tuulettimen ottoteho P 34,4 W 
Käyttöarvo SV 1,22 (m3/min)/W 
Virrankulutus valmiustilassa Psb 0,21 W 
Tuulettimen äänitehotaso Lwa 56,22 dB(A) 
Ilman enimmäisnopeus C 3,16 m/s 
Käyttöarvon mittausstandardi IEC 60879:2019 

Yhteyshenkilöt, joilta saa 
lisätietoja 

SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä 

 
Laitteen hävittäminen 

Ympäristönsuojelu 
Käytöstä poistetut sähkölaitteet voi kierrättää, eikä niitä saa hävittää talousjätteen 
mukana! Tuethan meitä pyrkimyksissämme säästää resursseja ja suojella 
ympäristöä palauttamalla tämän laitteen kierrätyskeskukseen. 

 
Takuu 
Laitteelle on voimassa takuu. 

Takuu ei kata virheellisen käsittelyn tai käytön, väärän sijoittamisen tai säilytyksen, virheellisen 
kytkemisen tai asentamisen tai muiden ulkoisten tekijöiden aiheuttamia vahinkoja. Valmistaja 
suosittelee huolellista tutustumista käyttöohjeisiin. Käyttöohjeet sisältävät tärkeitä tietoja. 

Huomautus: 
1. Jos tuote ei toimi oikein, tarkista ensin, voiko vika johtua muista syistä, kuten sähkölaitteen 
tapauksessa virransyötön keskeytymisestä tai yleisesti virheellisestä käsittelystä. 
2. Toimita viallisen tuotteen mukana mahdollisuuksien mukaan seuraavat asiakirjat tai tiedot: 
− Ostotosite 
− Laitteen malli/kuvaus/tyyppi/merkki 
− Mahdollisimman tarkka kuvaus viasta tai ongelmasta 

Mikäli asia koskee takuuta tai vikaan liittyvää korvausvaatimusta, ota yhteys jälleenmyyjään. 
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 BRUKSANVISNING 
 

Golvfläkt, model: SF4022R 
 
 
 
 
 
 
 

 
LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER 

OBS! Bilderna i bruksanvisningen fungerar endast som illustrationer. 
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 
LÄS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT INNAN DU TAR 

PRODUKTEN I BRUK. 
1. Följ alla säkerhetsanvisningar för att undvika skada på 

grund av felaktig användning! Följ alla varningar på 
apparaten. 

2. Spara bruksanvisningen för framtida bruk. Om denna 
apparat överlåts till en tredje part ska bruksanvisningen 
ingå. 

3. Apparaten får användas av barn som är minst 8 år gamla 
samt, under uppsikt, av personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap efter att de har fått anvisningar om hur 
apparaten används på ett säkert sätt och förstår de risker 
användningen kan medföra. 

4. Barn får inte leka med apparaten. 
5. Apparaten får varken rengöras eller underhållas av barn 

utan att någon håller uppsikt. 
6. Kontrollera regelbundet om det finns skador på 

stickkontakten och nätsladden. Om nätsladden är skadad 
måste den bytas ut av tillverkaren, en servicereparatör 
eller motsvarande kvalificerad person för att undvika fara. 

7. Av säkerhetsskäl rekommenderar vi inte att du tar bort 
fläktens skyddsgaller. Om du ändå behöver ta bort gallret 
ska du se till att fläktens huvudströmbrytare är avstängd 
innan du tar bort gallret. 

8. Använd aldrig apparaten utan skyddsgaller eller med 
skadat skyddsgaller. 

9. Placera apparaten på ett plant, jämnt och stadigt 
underlag. Det här hindrar apparaten från att välta. 

10. Flytta aldrig apparaten då den är i gång. Slå alltid av 
apparaten innan du flyttar på den. 
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11. Innan du börjar använda apparaten måste den vara 
fullständigt monterad! Använd inte en apparat som endast 
är delvis monterad eller hopsatt av trasiga komponenter. 

12. Apparaten måste vara placerad minst 50 cm från 
närmaste föremål (gardiner, väggar, etc.). 

13. För att undvika skador och fel på apparaten ska händer, 
hår, kläder och redskap hållas borta från säkerhetsgallret 
när apparaten är igång. Täck aldrig över apparaten. 

14. VARNING! Felaktig användning kan medföra skador. 
Använd denna apparat endast i enlighet med dessa 
anvisningar. Försök inte att ändra på apparaten på något 
sätt. 

15. Risk för elektrisk stöt! Försök inte själv att 
reparera apparaten. Om apparaten råkar i olag 
bör den repareras av en kvalificerad reparatör. 

16. Dra inte ut stickkontakten ur väggkontakten genom att 
hålla i elsladden och vira inte elsladden runt apparaten. 

17. Använd aldrig tillbehör som inte rekommenderas av 
tillverkaren. Det kan innebära en säkerhetsrisk för 
användaren och skada apparaten. Använd endast 
originaldelar och tillbehör. 

18. Anslut stickkontakten till ett lättillgängligt vägguttag, så att 
strömförsörjningen till apparaten snabbt kan brytas i en 
nödsituation. Dra ut stickkontakten ur vägguttaget för att 
helt bryta strömförsörjningen till apparaten. Använd 
stickkontakten som bortkopplingsanordning. 

19. Om du använder en skarvsladd eller ett grenuttag måste 
de ha lämplig nätspänning. 

20. Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk. 
21. Stäng alltid av apparaten innan du kopplar loss den från 

strömkällan. 
22. Om elsladden överhettas ska du sluta använda/stänga av 

apparaten och koppla loss den från eluttaget. 
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23. Skydda apparaten, dess nätsladd och stickkontakt mot 
damm, direkt solljus, droppande och stänkande vatten. 

24. Låt apparaten torka helt och hållet innan du kopplar den 
till strömkällan och innan du lägger den i förvar. Låt 
apparaten svalna helt och hållet innan du lägger den i 
förvar. 

25. VARNING! Stäng av apparaten och dra ut stickkontakten 
ur vägguttaget innan du byter ut eller rengör delar och när 
den inte används. 

26. Risk för skada! Undvik att vidröra de rörliga delarna. 
Vänta tills alla komponenter har stannat helt och hållet 
innan du vidrör dem. 

27. Risk för elektrisk stöt! Skydda apparaten och 
dess elektriska delar mot fukt. För att undvika 
elektrisk stöt ska du aldrig doppa apparaten eller 
dess elektriska komponenter i vatten eller annan vätska. 
Håll aldrig apparaten under rinnande vatten. Följ 
bruksanvisningens instruktioner beträffande rengöring 
och underhåll. 

28. Låt inte apparaten vara igång (då du håller i den) med 
våta händer eller då du står på ett vått golv. Vidrör inte 
stickkontakten med våta händer. 

29. Denna apparat är endast avsedd för inomhusbruk. 
30. Se till att nätspänningen som anges på märkskylten 

stämmer överens med strömförsörjningens nätspänning. 
31. Använd inte apparaten om nätsladden eller 

stickkontakten är skadad, om apparaten inte fungerar 
som den ska eller om den har skadats på något sätt. 

32. Skydda nätsladden mot skador. Låt den inte hänga över 
vassa kanter, kläm eller böj den inte. Håll nätsladden 
borta från heta ytor och öppen eld, och se till att ingen 
kan dra i den eller oavsiktligt snubbla över den. 

33. Stick inte in fingrar eller främmande föremål i någon av 
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apparatens öppningar och blockera inte luftventilerna. 
34. Skydda apparaten mot hetta. Placera inte apparaten nära 

öppen eld eller värmekällor som spisar eller 
uppvärmningsanordningar. 
 

Avsedd användning 
• Ändamålet med denna golvfläkt är att alstra en svalkande luftström i 

utrymmen som exempelvis kök, vardagsrum och sovrum. 
• Apparaten är endast avsedd för privat bruk och lämpar sig inte för 

yrkesbruk. 
• Den här apparaten är endast avsedd för användning inomhus. 
• Använd apparaten endast enligt beskrivningen i denna bruksanvisning. 

All övrig användning kan leda till att det uppkommer skador på 
apparaten, egendom eller personer. 

• Inget ansvar tas för skador som orsakas av felaktig användning eller 
om den här bruksanvisningen inte följs. 

• Placera apparaten på ett stadigt, plant underlag. 
 

Före användning 
• Kontrollera förpackningen för eventuella delar som saknas eller 

transportskador. Om apparaten är skadad eller om några delar saknas 
ska du inte använda den utan returnera den till din återförsäljare. 

• Avlägsna allt förpackningsmaterial. 

Varning! 
Förpackningsmaterial är inga leksaker! Låt inte barn leka med 
förpackningsmaterialet eftersom det utgör en kvävningsrisk vid 
sväljning! 

• Rengör apparaten (rengöring och underhåll). Låt den torka helt och 
hållet. 
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Förpackningens innehåll 
 

Observera!  
Bruksanvisningens bilder är endast riktgivande och de verkliga föremålen i 
förpackningen går alltid i första hand. 
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NRO Kuvaus NRO Kuvaus 

1 Motor 6 Plastmutter 

2 Åtdragningsknapp 7 Navskydd 

3 Stång 8 Bakre galler 

4 Fot 9 Blad 

5 Vinkelbult 10 Främre galler 
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Montering 
Observera! 
Före montering ska vinkelbulten lossas från stången samt navskyddet och 
plastmuttern från motoraxeln. Gör monteringen efter detta. 

 

1 Montering av foten 
Placera stångens nedre del på 
fläktens fot och fäst den ordentligt 
med skruvar. 

2 Montering av stången 
2.1 Dra ut innerstången (pelaren) och 
justera höjden till lämplig genom att dra 
åt eller lossa på knoppen. Fäst sedan 
innerstången. 
2.2 Montera apparatens ram genom 
att dra åt eller lossa 
åtdragningsknoppen. 

Medurs  
 
 

  

 
 

 
 

  

Stång Apparatens ram  Bakre 
galler 

Moturs 
 
 
 
 
 
 

Plastmutter Blad Navskydd Främre galler 

 
 

3 Montering av bakre galler 
Placera hålen i det bakre gallret i tapparna i motorhöljet. 

4 Montering av plastmutter 
Fäst det bakre gallret genom att dra åt plastmuttern medurs ordentligt. 

5 Montering av blad 
Kontrollera efter montering av bladen att de kan rotera fritt genom att rotera 
dem för hand. 

6 Montering av navskydd 
Fäst navskyddet genom att vrida det moturs och montera sedan det främre gallret. 

 
Medurs 



 
 

 

Inställning av höjd 

7 Montering av främre galler 
7.1 Sätt det främre gallrets 
fästen uppifrån och ned mot 
ytan på det bakre gallrets nät. 

 
 

När de är rätt positionerade, lås 
bakifrån och fram genom att följa

 

  
 

 

 

7.2 Pressa ihop gallren med båda 
händerna. Det hörs ett knäpp när de 
låser sig på rätt sätt. 

7.3 Självlåsande montering. 

 
När logotypen 
står rakt är 
gallren rätt 
positionerade i 
förhållande till 
varandra. 

 
Användning 
Bruksanvisning för apparatens ram 

 

Starta/stoppa 
oscillationsfunkt
ionen genom att 
trycka på 
oscillationsknap
pen. 

Inställning av vinkel (manuell) 
 
 

5 

Nät Fäs
 

 
 
 
 
Nätfäste 

schemat
 

Nät
 

Vrid moturs och lossa 
för att ställa in höjden. 

Inställningsknapp 
för höjd 
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Bruksanvisning för apparatens bas 
 
 
 
 

Skärmens område 
 
 
 
 
 
 

Område för tryckkänslig skärm 

 
Ikon för läge naturlig vind 
Indikatorlampa för vilovind 
Indikatorlampa för vindhastighet 
Indikatorlampa för timer 

Timer 

Läge 

Vindhastighet  

På/av-knapp 

 
 
 

” ” TIMERKNAPP 
Flera tryck i följd på timerknappen eller när den hålls nedtryckt stegar upp fläktens 
inställningstid. Om fläkten ska ställas in för att gå i sju timmar ska man trycka flera 
gånger på knappen så att indikatorlamporna 1h, 2h och 4h alla lyser samtidigt. 
Den inställda tiden är då 1+2+4=7 timmar. Den inställda tiden som timerns 
indikatorlampor visar ökar stegvis med en timme i taget. Tryck inte på 
timerknappen om fläkten ska gå kontinuerligt. I det fallet är inte någon av timerns 
indikatorlampor tänd. 

 
” ” KNAPPEN 

LÄGE 
Välj läge genom att trycka på M-knappen. Läget är 
antingen normal, naturvind eller vilovind och ställs in 
genom att trycka flera gånger på M-knappen eller 
genom ett långt tryck. Läget kan visas av en 
indikatorlampa. Läget kan också styras med 
fjärrkontrollen. 
Välj först naturvind genom att trycka på lägesknappen. 
Välj sedan hastighet ur tre alternativ genom att trycka på 
knappen Hastighet. 

” ” PÅ/AV-KNAPP 

Denna knapp används för att starta fläkten. När fläkten startar 
roterar den med låg hastighet. Du kan stänga av fläkten genom 
ett nytt tryck på knappen. 

Tid (h) indikator
lampor 

1 1 h 
2 2 h 
3 1 h/2 h 
4 4 h 
5 1 h/4 h 
6 2 h/4 h 
7 1 h/2 h/4 

h 
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1. Fjärrkontroll (figur 8) 
 

” ” PÅ/AV-KNAPP 
Denna knapp används för att starta fläkten. När fläkten startar 
roterar den med låg hastighet. Du kan stänga av fläkten genom 
ett nytt tryck på knappen. 
” ” TIMERKNAPP 
Inställningstiden kan ställas till 1, 2 och 4 timmar genom att 
trycka flera gånger på denna knapp. En indikatorlampa 
motsvarande inställningen tänds. Om ingen indikatorlampa 
tänds efter ett tryck på knappen arbetar fläkten i 
kontinuerligt läge. 

 
” ” HASTIGHETSINSTÄLLNINGSKNAPP 

 
Figur 8 

Efter start av fläkten kan luftströmmens hastighet ställas in på alternativen 
”låg, medel, hög, låg” genom flera tryck eller ett långt tryck på denna knapp. 

 
” ” KNAPPEN LÄGE 
Välj läge genom att trycka på M-knappen. Läget är antingen normal, naturvind 
eller vilovind och ställs in genom att trycka flera gånger på M-knappen eller 
genom ett långt tryck. Läget kan visas av en indikatorlampa. Läget kan också 
styras med fjärrkontrollen. Läget byts i ordningen NORMAL, NATURVIND, 
VILOVIND, NORMAL när knappen trycks upprepade gånger eller hålls 
nedtryckt. 

 

3. Hantering av oscillationsfunktionen 
Starta oscillationsfunktionen genom att trycka på 
oscillationsknappen i den övre delen av motorhöljet. Du 
kan stänga av oscillationsfunktionen genom att 
återställa knappen. 

 

4. Inställning av vinkel 
Du kan ställa in luftflödets riktning uppåt eller nedåt 
genom ett lätt tryck på gallren i önskad riktning. 

 

5. Inställning av höjd 
Fläktens höjd kan ställas in genom att lossa på 
inställningsringen för höjd, lyfta eller sänka fläkten 
försiktigt och därefter dra åt inställningsringen för höjd 
ordentligt. 
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1. Tryck batterifackets lock nedåt och skjut loss 

det. 
2. Sätt in batterierna. Kontrollera att plus och 

minus hamnar rätt. 
3. Sätt tillbaka batterifackets lock. 
Använd AAA-batterier av alkalisk eller mangantyp. 
Använd inte laddningsbara batterier. 

Fjärrkontroll 
 

AAA-batteri, 1,5 V 
 

Batterifackets 
lock 

 
 
 

 

 

4. Elda inte gamla batterier, de kan explodera eller läcka. 
5. Blanda inte gamla och nya batterier. 
6. Blanda inte alkaliska, zink-kol eller laddningsbara batterier (nickelkadmium). 

 

 
Anvisningar för fjärrkontroll 

 

Peka med fjärrkontrollen mot mottagaren i fläktens bas och tryck på önskad 
knapp. Fjärrkontrollen fungerar upp till fem meters avstånd från mottagaren och 
sammanlagt 30 graders vinkel till höger och vänster om den. Batterierna ska 
tas ur fjärrkontrollen innan den återvinns och de ska återvinnas på 
ändamålsenligt sätt. 

 

 
En värmesäkring i motorns lindningar stänger av fläkten om motorn 
överhettas oväntat. Detta förhindrar att fläktens plastdelar böjer sig och 
smälter på grund av hetta. 



9 

 

 

 
 

Rengöring och skötsel 
Rengöring 
• Koppla alltid loss apparaten från elnätet innan du rengör den. 
• Rengör inte apparaten med stålull, starka rengöringsmedel/kemikalier, 

alkaliska medel, frätande eller desinfekterande rengöringsmedel eftersom 
dessa kan skada apparatens hölje. 

• Sänk inte ner apparaten i vatten eller andra vätskor för att rengöra den. 
Försäkra dig om att apparatens elektriska delar inte blir våta eller fuktiga. 

• Montera inte av skyddsgallret för att rengöra fläktbladen. 
• Rengör apparatens hölje med en mjuk fuktig trasa och vid behov med ett 

milt rengöringsmedel. Torka av den med en torr, mjuk trasa. 
• För att säkra en tillräcklig luftcirkulation i motorrummet ska 

ventilationsöppningarna bakom motorn hållas dammfria. Borsta av dem 
med en mjuk borste eller rengör dem med ett dammsugarmunstycke. 

• Apparaten får endast användas igen efter att den har torkat helt. 

Förvaring 
• Kontrollera att apparaten är helt torr och ren innan du lägger undan den för 

förvaring. 
• Förvara apparaten på ett svalt och torrt ställe där den är skyddad från fukt 

och utom räckhåll för barn. 
• Förvara helst apparaten i dess originalförpackning. 

 
Teknisk information 
Driftspänning : 220-240V 
Frekvens : 50 Hz 
Kraftuttag : 40 W 
Skyddsklass : Klass II 
IP-skyddsklass 
 

: IPX0 
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Beskrivning Symbol Värde Enhet 
Maximal flödeshastighet F 42,02 m3/min 
Ineffekt P 34,4 W 
Driftsvärde SV 1,22 (m3/min)/W 
Elförbrukning i standby-läge Psb 0,21 W 
Ljudeffektnivå Lwa 56,22 dB(A) 
Maximal lufthastighet c 3,16 meter/sek. 
Säsongsbunden elförbrukning IEC 60879:2019 
Mätstandard för driftsvärde SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä 

 
Kassering 

Miljöskydd 
Elektriska apparater kan återvinnas och ska inte slängas bland hushållsavfall! 
Vänligen hjälp oss att spara på resurser och skydda miljön genom att returnera 
denna anordning till en sorteringsstation. 

 
Garanti 
En garanti gäller för denna produkt. 

Denna garanti omfattar inte skador som uppkommit på grund av att apparaten använts, 
hanterats eller förvarats på fel sätt, på fel ställe eller anslutits eller installerats på fel 
sätt, likaså kraft eller annan extern påverkan. Vi rekommenderar att du läser 
igenom bruksanvisningen noga eftersom den innehåller viktig information. 

Obs! 
1. Om denna produkt inte fungerar som den ska, kontrollera först om det beror på 

andra faktorer, till exempel strömavbrott eller allmänt felaktig hantering. 
2. Observera att följande dokument eller information om möjligt ska lämnas in med 

den felaktiga produkten: 
− Kvitto 
− Beskrivning av modell/typ/varumärke 
− Beskriv felet eller problemet så detaljerat som möjligt. 

För garantiärenden eller fel, kontakta återförsäljaren.  
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KASUTUSJUHEND 
Põrandaventilaator,  

mudel: SF4022R 
 
 
 
 
 
 

 
LUGEGE NEED JUHISED LÄBI JA HOIDKE ALLES 

Tähelepanu! Piltidel toodud joonised on illustratiivsed. 
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TÄHTSAD OHUTUSJUHISED 
ENNE TOOTE KASUTAMIST LUGEGE 

KASUTUSJUHEND TÄHELEPANELIKULT LÄBI. 
1. Järgige kõiki ohutusjuhiseid, et vältida valest 

kasutamisest põhjustatud kahjustusi. Järgige kõiki 
hoiatusi seadmel. 

2. Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks 
alles. Kui edastate selle seadme kolmandale 
osapoolele, siis andke kaasa see kasutusjuhend. 

3. Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast, 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega 
isikud ning ilma vastavate teadmiste ja kogemusteta 
isikud juhul, kui nad teevad seda järelevalve all või kui 
neid on seadme ohutu kasutamise põhimõtete ja 
võimalike kaasnevate ohtude osas juhendatud. 

4. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
5. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta seadet puhastada ja 

hooldada. 
6. Kontrollige regulaarselt toitepistiku ja toitejuhtme 

kahjustusi. Kui toitejuhe on kahjustunud, siis ohtude 
ennetamiseks tuleb lasta see välja vahetada tootjal, 
selle teeninduses või sarnase kvalifikatsiooniga isikul. 

7. Ohutuse tagamiseks pole soovitatav ventilaatori 
kaitsevõret/-piiret eemaldada. Kui selle eemaldamine 
on vajalik, siis veenduge, et enne eemaldama asumist 
oleks ventilaatori toitevarustus kindlasti lahutatud. 

8. Ärge kunagi kasutage seadet, mille kaitsevõre puudub 
või on kahjustatud 

9. Asetage seade kindlale, tasasele ja stabiilsele pinnale. 
Sel juhul ei saa seade kasutamise ajal ümber kukkuda. 

10. Ärge kunagi püüdke liigutada töötavat seadet. Enne 
liigutamist lülitage seade alati välja. 
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11. Enne kasutamist peab seade olema täielikult kokku 
pandud! Ärge kasutage osaliselt kokku pandud seadet 
ega kahjustatud osadega täielikult kokku pandud 
seadet. 

12. Seade peab asuma teistest esemetest või objektidest  
(kardinad, seinad jne) vähemalt 50 cm kaugusel. 
13. Kehavigastuste ja seadme kahjustamise vältimiseks 

hoidke kasutamise ajal käed, juuksed, riided, 
sööginõud ja tööriistad kaitsevõrest eemal. Ärge kunagi 
katke seadet kinni. 

14. HOIATUS! Väärkasutus võib põhjustada vigastuse. 
Kasutage seadet ainult vastavalt nendele juhistele. 
Ärge muutke seadet mitte mingil viisil. 

15. Elektrilöögi oht! Ärge proovige seadet 
ise remontida. Rikete korral tuleb 
ühendust võtta vastavat kvalifikatsiooni 
omavate töötajatega. 

16. Ärge sikutage pistikut seinakontaktist eemaldades 
juhtmest ja ärge kerige toitejuhet ümber seadme. 

17. Ärge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt 
soovitatud. Need võivad olla kasutajale ohtlikud ja 
võivad kahjustada seadet. Kasutage ainult 
originaalvaruosasid ja tarvikuid. 

18. Ühendage toitejuhe lihtsalt juurdepääsetava pesaga, et 
seadme saaks hädaolukorras kiirelt vooluvõrgust lahti 
ühendada. Seadme täielikuks lahti ühendamiseks 
tõmmake toitepistik seinakontaktist välja. 
Katkestusseadmeks on toitepistik. 

19. Pikendusjuhtme või harupistiku kasutamisel peab sellel 
olema sobiv nimivõimsus. 

20. Seade on ette nähtud üksnes koduseks kasutamiseks. 
21. Enne seadme liigutamist lülitage see välja. 
22. Toitejuhtme ülekuumenemisel lõpetage seadme 
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kasutamine ja eemaldage see vooluvõrgust. 
23. Kaitske seadet, toitejuhet ja toitepistikut tolmu, otsese 

päikesevalguse, tilkuva ja pritsiva vee eest. 
24. Enne vooluvõrku ühendamist või hoiustamist laske 

seadmel täielikult kuivada. Enne hoiustamist laske 
seadmel täielikult maha jahtuda. 

25. HOIATUS! Enne tarvikute vahetamist, puhastamist või 
ajal mil seadet ei kasutata, tuleb see lülitada välja ja 
ühendada vooluvõrgust lahti. 

26. Elektrilöögi oht! Kaitske seadet ja selle elektrilisi 
osasid niiskuse eest. Elektrilöögi 
vältimiseks ärge kastke seadet ega selle 
elektrilisi komponente vette ega 
muudesse vedelikesse. Seadet ei tohi hoida jooksva 
vee all. Järgige kõiki puhastamis- ja hooldusjuhiseid. 

27. Seadet ei tohi kasutada märgade kätega või seistes 
märjal põrandal. Ärge puudutage toitepistikut märgade 
kätega. 

28. Kehavigastuse oht! Vältige kokkupuudet liikuvate 
osadega. Enne liikuva osa puudutamist oodake, kuni 
see on täielikult peatunud. 

29. Seade on ette nähtud ainult siseruumis kasutamiseks. 
30. Veenduge, et seadme andmesildil näidatud pinge 

vastab toiteallikale. 
31. Ärge kasutage kahjustatud juhtme või pistikuga seadet 

või seadet, millel on esinenud rikkeid, või mis on 
mistahes viisil kahjustatud. 

32. Kaitske toitejuhet kahjustuste eest. Ärge jätke seda 
rippuma üle teravate servade, ärge pigistage või 
painutage juhet. Hoidke toitejuhe eemal tulistest 
pindadest ja lahtistest leekidest ning veenduge, et selle 
taha ei ole võimalik juhuslikult komistada. 

33. Ärge sisestage seadme avadesse sõrmi või muid 
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esemeid ja ärge blokeerige õhutusavasid. 
34. Kaitske seadet kuuma eest. Ärge asetage seadet 

lahtiste leekide või soojusallikate, nt pliitide või 
küttekehade, lähedusse. 

 
Ettenähtud kasutus 
• Põrandaventilaator on mõeldud jahutava õhuvoolu tekitamiseks köögis, 

elutoas, magamistoas vms. 
• Seade on mõeldud isiklikuks kasutamiseks ja ei sobi professionaalseks 

ega kommertskasutuseks. 
• Seade on ette nähtud kasutamiseks üksnes siseruumides. 
• Kasutage seadet ainult vastavalt sellele kasutusjuhendile. Muul viisil 

kasutamine võib kahjustada seadet ja vara või põhjustada 
kehavigastusi. 

• Tootja ei vastuta sellele kasutusjuhendile mittevastava kasutamise 
tagajärjel tekkinud kahjude eest. 

• Paigutage seade stabiilsele tasasele pinnale. 

Enne esimest kasutamist 
• Veenduge, et kõik osad on olemas ja puuduvad transpordikahjustused. 

Kahjustatud või puuduvate osadega seadet ei tohi kasutada ja see tuleb 
tagastada edasimüüjale. 

• Enne kasutamist eemaldage kõik pakendid ja hoidke tulevikus 
kasutamiseks alles. 

Hoiatus! 
Pakkematerjal ei ole mänguasi! Ärge lubage väikelastel 
pakkematerjaliga mängida, sest see võib allaneelamisel tekitada 
lämbumisohu! 

• Puhastage seade (Puhastamine ja hooldus). Laske seadmel täielikult 
kuivada. 
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Pakendi sisu  
 

Märkus 
Pildid selles kasutusjuhendis on ainult illustratiivsed, lähtuge alati eelkõige 
pakendis olevatest esemetest. 
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NRO Kuvaus NRO Kuvaus 

1 Mootor 6 Plastmutter 

2 Pingutusnupp 7 Rummu kate 

3 Tugipost 8 Tagavõre 

4 Alus 9 Tiivik 

5 L-polt 10 Esivõre 
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Märkus 
Enne paigaldamist eemaldage L-polt tugiposti ning rummu kate ja plastmutter 
mootori võllil küljest. Seejärel paigaldage. 
 

 

1 Aluse paigaldus 
Asetage tugiposti alumine ots 
alusesse ja kinnitage post tugevalt 
kruvidega aluse külge. 

2 Tugiposti paigaldus 
2.1 Tõmmake sisemine tugipost välja ja 
reguleerige selle kõrgus sobivaks 
nuppu kinni või lahti keerates. Seejärel 
keerake sisemine tugipost kinni. 
2.2 Keerates pingutusnuppu kinni või 
lahti, paigaldage seadme korpus. 

Päripäeva  
 
 

  
 

 

 
 

  

Tugipost Seadme 
korpus Tagavõre 

Vastupäeva 
 
 
 
 
 
 

Plastmutter Tiivik Rummu kate Esivõre 

 
 

3 Tagavõre paigaldus 
Asetage tagavõre augud mootorikorpuse tappidele. 

4 Plastmutri paigaldus 
Kinnitage tagavõre, keerates plastmutri päripäeva tugevasti kinni. 

5 Tiiviku paigaldus 
Veendumaks, et tiivik pöörleb pärast paigaldamist vabalt, keerutage seda 
käega. 

6 Rummu katte paigaldus 
Kinnitage rummu kate, keerates seda vastupäeva, ja seejärel paigaldage esivõre. 

 
Päripäeva 
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Kõrguse reguleerimine 

7 Esivõre paigaldus 
7.1 Joondage esivõre kinnitused 
ülalt alla tagavõre pinnale. 

 
 

Kui need on õigesti joondatud, 
lukustage tagant ette, järgides

 

  
 

 

 

7.2 Suruge võred kahe käega kokku. 
Kui need lukustuvad kokku õigesti, 
kuulete klõpsatust. 

7.3 Iselukustuv paigaldus. 

 
Kui logo on otse, 
on võred õigesti 
kohakuti. 

 
Kasutamine 
Seadme korpuse kasutusjuhised 

 
 

 
 

Võnkefunktsiooni 
käivitamiseks/peat
amiseks vajutage 
võnkenuppu. 

 
Kalde reguleerimine (käsitsi) 
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Võrk Kin

 
 
 
 
Võrgukinnitus 

skeemi. 

Võrk
 

Kõrguse reguleerimiseks 
pöörake vastupäeva ja 
vabastage. 

Kõrgusereguleeri
misnupp 
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Ekraani ala 
 
 
 
 
 
 

Puuteekraani ala 

 
Loodusliku tuulerežiimi ikoon 
Puhkeajarežiimi märgutuli 
Õhuvoolu kiiruse märgutuli  
Taimeri kuva märgutuli 

Taimer 

Olek 

Õhuvoolu kiirus  

Toitenupp 

 
 
 

 TAIMERINUPP 
Kui taimerinuppu mitu korda järjest vajutada või all hoida, pikeneb ventilaatorile 
seadistatav aeg astmeliselt. Kui soovite seadistada ventilaatori töötamise ajaks 
seitse tundi, tuleb nuppu vajutada mitu korda, nii et 1, 2 ja 4 tunni märgutuled 
põleksid kõik korraga. Seadistatud aeg on siis 1 + 2 + 4 = 7 tundi. Taimeri 
märgutuledega näidatav seadistatav aeg suureneb astmeliselt ühetunnise 
sammuga. Kui soovite, et ventilaator töötaks pidevalt, ärge taimerinuppu 
vajutage. Sellisel juhul ei põle ükski taimeri märgutuli. 

 
 REŽIIMINUPP 

Režiimi valimiseks vajutage M-nuppu. Tava-, 
loodusliku tuule- või puhkeajarežiimi seadistamiseks 
vajutage korduvalt või pikalt M-nuppu. Märgutuli võib 
näidata, milline režiim on kasutusel. Režiime saab 
juhtida ka kaugjuhtimispuldiga. 

 
Esmalt valige looduslik tuul vajutades režiiminuppu. 
Seejärel vajutage kiirusenuppu, et valida kolme kiiruse 
vahel. 

 TOITENUPP 

Selle nupuga käivitatakse ventilaator. Ventilaator pöörleb 
käivitumisel aeglaselt. Ventilaatori väljalülitamiseks vajutage 
nuppu uuesti. 

Aeg (t) märgutuled 
1 1h 
2 2h 
3 1h/2h 
4 4h 
5 1h/4h 
6 2h/4h 
7 1h/2h/4h 
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 Kaugjuhtimispult (joonis 8) 
 

 TOITENUPP 
Selle nupuga käivitatakse ventilaator. Ventilaator pöörleb 
käivitumisel aeglaselt. Ventilaatori väljalülitamiseks vajutage 
nuppu uuesti. 

 TAIMERINUPP 
Vajutades sellele nupule mitu korda, saab taimeri ajaks 
seadistada 1, 2 ja 4 tundi. Süttib seadistusele vastav 
märgutuli. Kui märgutuli ei sütti pärast nupu vajutamist, 
töötab ventilaator pidevas režiimis. 

 
 KIIRUSEREGULEERIMISENUPP 

 
Joonis 8 

Pärast ventilaatori käivitamist saab seda nuppu korduvalt või pikka aega 
vajutades reguleerida õhuvoolu kiirust skaalal: väike, keskmine, suur, väike. 

 
 REŽIIMINUPP 

Režiimi valimiseks vajutage M-nuppu. Tava-, loodusliku tuule- või 
puhkeajarežiimi seadistamiseks vajutage korduvalt või pikalt M-nuppu. 
Märgutuli võib näidata, milline režiim on kasutusel. Režiime saab juhtida ka 
kaugjuhtimispuldiga. Kui nuppu vajutada korduvalt või pikka aega, vahetuvad 
järgmised režiimid: TAVALINE, LOODUSLIK TUUL, PUHKEAEG, TAVALINE. 

 

Võnkefunktsiooni juhtimine 
Võnkefunktsiooni käivitamiseks vajutage võnkenuppu 
mootori korpuse ülaosas. Võnkefunktsiooni 
väljalülitamiseks vabastage nupp algsesse asendisse. 

 

Kalde reguleerimine 
Õhuvoolu suuna reguleerimiseks üles- või allapoole, 
vajutage võret kergelt soovitud suunas. 

 

Kõrguse reguleerimine 
Ventilaatori kõrguse reguleerimiseks keerake kõrguse 
reguleerimisrõngast natuke lahti, tõstke või langetage 
ventilaatorit ettevaatlikult ja seejärel keerake kõrguse 
reguleerimisrõngas tugevasti kinni. 
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1. Vajutage patareipesa kaas alla ja libistage 

see pesalt ära. 
2. Paigaldage patareid. Veenduge, et miinus ja 

pluss oleksid õiges suunas. 
3. Asetage patareipesa kaas tagasi oma kohale. 
Kasutage AAA-tüüpi mangaan- või leelispatareisid. 
Ärge kasutage akupatareisid. 

Kaugjuhtimisseade 
 

AAA patarei, 1,5 V 
 

Patareipesa 
kaas

 
 

 

7. Ärge põletage patareisid, kuna need võivad plahvatada või lekkida. 
8. Ärge kasutage koos vanu ja uusi patareisid. 
9. Ärge kasutage koos leelis-, tsink-süsinikpatareisid ega akupatareisid (nikkel-

kaadmium). 
 

Kaugjuhtimispuldi juhised 
 

Suunake kaugjuhtimispult ventilaatori korpuse vastuvõtja poole ja vajutage 
soovitud nuppu. Kaugjuhtimispult töötab vastuvõtjast umbes kuni viie meetri 
kauguseni ja selle paremal ja vasakul küljel kokku 30 kraadi nurga all. Enne 
kaugjuhtimispuldi kasutusest kõrvaldamist tuleb sellest välja võtta patareid ja 
need nõuetekohaselt utiliseerida. 

 
Kui mootor ootamatult üle kuumeneb, lülitab mootorimähises olev 
elektrotermiline kaitse ventilaatori välja. See hoiab ära ventilaatori plastosade 
kuumuse mõjul deformeerumise ja sulamise. 
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Puhastamine ja hooldus 
Puhastamine 
• Enne puhastamist lahutage alati seadme pistik vooluvõrgust. 
• Seadme puhastamiseks ei tohi kasutada terasvilla, tugevatoimelisi 

kemikaale, leeliselisi, abrasiivseid või desinfitseerivaid aineid, sest need 
võivad kahjustada seadme pinda. 

• Ärge kunagi kastke seadet puhastamiseks vette või muusse vedelikku. 
Veenduge, et seadme elektrilised osad ei saaks märjaks ega niiskeks. 

• Ärge eemaldage ventilaatori labade puhastamiseks kaitsevõret. 
• Puhastage korpus pehme niiske lapiga ja vajaduse korral väikese koguse 

nõrgatoimelise puhastusvahendiga. Kuivatage kuiva pehme lapiga. 
• Mootoriruumis piisava õhuringluse tagamiseks hoidke mootori taga asuvad 

ventilatsiooniavad alati tolmust puhtad. Puhastage neid pehme harja või 
tolmuimeja otsaku abil. 

• Enne uuesti kasutamist peab seade täielikult kuivama. 

Hoiustamine 
• Veenduge, et seade oleks enne hoiustamist alati puhas ja täiesti kuiv. 
• Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas, kaitstuna niiskuse eest ja eemal 

laste käeulatusest. 
• Võimalusel hoiustage seade originaalpakendis. 

 

Tehnilised andmed 
Tööpinge : 220–240 V~ 
Sagedus : 50 Hz 
Väljundvõimsus : 40 W 
Kaitseklass : II klass 
IP-reiting : IPX0 

 
Kirjeldus Sümbol Väärtus Ühik 



 

10 

 

 

Ventilaatori maksimaalne õhuvool F 42,02 m3/min 
Ventilaatori sisendvõimsus P 34,4 W 
Tõhususväärtus SV 1,22 (m3/min)/W 
Energiatarbimine ooteseisundis PSB 0,21 W 
Ventilaatori müravõimsustase LWA 56,22 dB(A) 
Maksimaalne õhukiirus c 3,16 meetrit/sekundis 
Hooajaline tarbitav elektrienergia IEC 60879:2019 
Tõhususväärtuse mõõtmisstandard SOK, PL 1, 00088 S-ryhmä 

 
Kasutuselt kõrvaldamine 

Keskkonnakaitse 
Kasutuselt kõrvaldatavad elektriseadmed on ringlussevõetavad ning neid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Toetage loodusressursside säästmist ja kaitske 
keskkonda, viies selle seadme jäätmejaama. 

Garantii 
Sellele tootele kehtib kohustuslik garantii. 

Garantii ei kata kahjustusi, mis tulenevad valest käitlemisest või väärkasutamisest, 
valest paigaldamisest või valedest säilitustingimustest, ebaõigest ühendamisest ega 
jõu või muude väliste mõjurite rakendamisest. Soovitame kasutusjuhendi hoolikalt läbi 
lugeda, sest see sisaldab tähtsat teavet. 

NB! 
1. Kui toode ei tööta õigesti, siis kontrollige esmalt, kas esineb muid põhjuseid, 

nt elektrikatkestus või üldine vale käsitsemine. 
2. Kui võimalik, tuleb koos rikkis seadmega esitada järgmised dokumendid või 

teave. 
- Ostudokument. 
- Mudeli kirjeldus / tüüp / kaubamärk 
- Võimalusel rikke ja probleemi detailne kirjeldus 

Garantii- või defektinõude korral võtke ühendust edasimüüjaga. 
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